
N A C R T

Odluka br.  xx o popisu usluga koje su utvrđene kao usluge od općeg
interesa, u skladu s odredbama članka 20.-7. Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. o

slobodi komunikacije

Oznaka NOR: 

Regulatorno tijelo za audiovizualnu i digitalnu komunikaciju,

uzimajući  u  obzir  Direktivu  (EU)  2018/1808  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
14. studenoga 2018.  o  izmjeni  Direktive  2010/13/EU  o  koordinaciji  određenih  odredaba
utvrđenih  zakonima i  drugim propisima u državama članicama o pružanju audiovizualnih
medijskih usluga (Direktiva o audiovizualnim medijskim uslugama) u pogledu promjenjivog
stanja na tržištu, a posebno njezin članak 7.a i uvodnu izjavu 25., 

uzimajući  u  obzir  Zakon  br. 86-1067  od  30. rujna 1986.,  kako  je  izmijenjen,  o  slobodi
komunikacije, a posebno njegov članak 20.-7.,

 
uzimajući u obzir Uredbu br. 2022-1541 od 7. prosinca 2022. o provedbi članka 20.-7. Zakona
br. 86-1067  od  30. rujna 1986.  o  slobodi  komunikacije  kojim  se  utvrđuju  pragovi  za
pokretanje i rok za primjenu obveza promicanja usluga od općeg interesa,

uzimajući u obzir odgovore na javno savjetovanje o opsegu usluga od općeg interesa kako su
propisane člankom 20.-7. Zakona od 30. rujna 1986. o slobodi komunikacije
koje  je  provelo  Regulatorno  tijelo  za  audiovizualnu  i  digitalnu  komunikaciju  između
12. lipnja 2023. i 13. srpnja 2023., 

Budući da:

1.  U  skladu  s  člankom 7.a  prethodno  navedene  Direktive  (EU)  2018/1808  Europskog
parlamenta  i  Vijeća  od  14. studenoga 2018.,  poznate  kao  „Direktiva  o  audiovizualnim
medijskim uslugama”, predviđa se: „Države članice mogu poduzeti mjere kako bi osigurale
primjereno isticanje audiovizualnih medijskih usluga od općeg interesa.”.

Člankom 20.-7. Zakona od 30. rujna 1986. predviđa se sljedeće: „usluge od općeg interesa
smatraju  se  uslugama koje  objavljuje  jedno od tijela  navedenih  u glavi III.  ovog Zakona
(France  Télévisions,  Radio  France, nacionalno  programsko  društvo  zaduženo  za  izvoz
francuskog audiovizualnog sadržaja, Arte-France, kanal nacionalne parlamentarne skupštine,
kanal  senata  te  Nacionalni  audiovizualni  institut)  i  kanal  TV5  u  svrhu  obavljanja  svojih
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zadaća pružanja javne usluge” i, s druge strane, da „Nakon javnog savjetovanja Regulatorno
tijelo za audiovizualnu i  digitalnu komunikaciju može na razmjeran način i  s obzirom na
njihov  doprinos  pluralizmu  mišljenja  i  mišljenja  te  kulturnoj  raznolikosti  uključiti  druge
audiovizualne komunikacijske usluge. To Tijelo objavljuje popis takvih usluga.”.

U  skladu  s  tim  odredbama  Tijelo  je  između  12. lipnja  i  13. srpnja 2023.  provelo  javno
savjetovanje o opsegu usluga koje bi se mogle klasificirati kao usluge od općeg interesa. 

2.  Doprinos  audiovizualne  komunikacijske  usluge  pluralizmu  mišljenja  i  mišljenja  te
kulturnoj raznolikosti, u smislu gore navedenih odredaba, može se ocijeniti osobito s obzirom
na obveze izdavača koje se odnose, s jedne strane, na značajke programiranja te usluge i, s
druge  strane,  na  njezin  doprinos  financiranju  i  distribuciji  ili  izlaganju  audiovizualnih  i
kinematografskih djela.

Pri procjeni tih obveza mogu se uzeti u obzir i drugi kriteriji, kao što su uvjeti za stavljanje
sadržaja  na raspolaganje javnosti,  posebno ako je  usluga besplatno dostupna cjelokupnom
stanovništvu. 

3.  Usluge  zemaljske  televizije  odobravaju  se  nakon natječajnog  postupka,  a  za  njihov se
odabir  uzimaju  u obzir  posebne obveze koje  su preuzeli  podnositelji  zahtjeva,  posebno u
pogledu  pluralizma,  programiranja  i  doprinosa  emitiranju  i  financiranju  audiovizualnih  i
kinematografskih  djela,  koje  su zatim uključene  u sporazume sklopljene  s  Tijelom.  Stoga
ispunjavaju kriterije navedene u prvom stavku prethodne točke 2. 

Među tim uslugama,  besplatne  nacionalne usluge zemaljske televizije  podliježu obvezama
emitiranja i distribucije koje obuhvaćaju 100 % stanovništva kopna, u skladu s odredbama
članka 96.-1. Zakona od 30. rujna 1986. Osim toga, te usluge imaju pravo na uključivanje u
audiovizualne  ponude  komercijalnih  distributera  u  skladu  s  člankom 34.-2.  Zakona  od
30. rujna 1986.  Njihovo  širenje  stoga  odgovara  cilju  ponude  koja  je  lako  dostupna
cjelokupnom stanovništvu navedenom u drugom stavku prethodne točke 2.

Iz  prethodno  navedenog  proizlazi  da  se  besplatne  nacionalne  usluge  zemaljske  televizije
mogu  klasificirati  kao  usluge  od  općeg  interesa  u  smislu  članka 20.-7.  Zakona  od
30. rujna 1986.

4. S obzirom na promjenjivu upotrebu i sve veću važnost nelinearnog sadržaja, programi koje
nude televizijske  usluge  sve  se više  smatraju  dijelom audiovizualnih  medijskih  usluga  na
zahtjev  i  često  su  integrirani,  uglavnom  ili  isključivo,  u  globalne  ponude  dostupne  u
aplikacijskim okruženjima.

U skladu s tim, nelinearne usluge koje su besplatno dostupne korisnicima i koje su neodvojivo
povezane s televizijskim uslugama od općeg interesa trebalo bi smatrati uslugama od općeg
interesa. To mogu biti usluge koje omogućuju pristup, na zahtjev, sadržaju takvih televizijskih
usluga (posebno usluge propuštenih televizijskih sadržaja (catch-up TV)) ili usluge kojima se
omogućuje pristup audiovizualnom sadržaju kojim se dopunjuje i obogaćuje ponuda takvih
televizijskih usluga (npr. videozapisi na zahtjev koji se ne emitiraju linearno, ali su povezani s
televizijskim programom, kao što su prethodne sezone serije).

Nelinearne usluge od općeg interesa mogu unutar audiovizualne skupine objavljivati subjekti
različiti od onih koji objavljuju linearne usluge.



Nakon razmatranja, 
 
ovime se odlučuje: 

Članak 1. — Usluge od općeg interesa u smislu članka 20.-7. Zakona od 30. rujna 1986. o
slobodi komunikacije su:
1. usluge koje objavljuju jedno od tijela navedenih u glavi III. Zakona od 30. rujna 1986. i
kanal TV5 u svrhu obavljanja svojih zadaća pružanja javne usluge;
2.  besplatne  nacionalne  televizijske  usluge  s  dozvolom za  emitiranje  izdanom na  temelju
članka 30.-1. Zakona od 30. rujna 1986., kao i audiovizualne medijske usluge na zahtjev koje
su  korisniku  besplatno  stavljene  na  raspolaganje,  koje  su  neodvojivo  povezane  s  tim
televizijskim uslugama i koje objavljuju izdavači potonjih, njihova društva kćeri ili društva
koja ih kontroliraju u smislu članka 41.-3. točke 2. navedenog Zakona od 30. rujna 1986. ili
njihova društva kćeri.”

Izdavači usluga od općeg interesa dostavljaju Tijelu popis svojih linearnih usluga od općeg
interesa i aplikacija koje objavljuju ili koje objavljuju njihova društva kćeri ili društva koja ih
kontroliraju u smislu članka 41.-3. točke 2. prethodno navedenog Zakona od 30. rujna 1986.
ili njihova društva kćeri i kojima se stavljaju na raspolaganje, uglavnom ili isključivo, njihove
usluge od općeg interesa, osobito usluge na zahtjev. Također obavješćuju o svim promjenama
tog popisa. Nakon što pregleda taj popis, Tijelo objavljuje popis svih usluga od općeg interesa
i predmetnih aplikacija koje prosljeđuje operatorima sučelja koji podliježu ovoj odluci.

Članak 2. – Odredbe ove odluke primjenjuju se u Novoj Kaledoniji, Francuskoj Polineziji,
Wallisu i Futuni te Francuskim južnim i Antarktičkim područjima. 

Članak 3. – O ovom razmatranju obavijestit će se izdavače usluga iz članka 1. ove Odluke i
operatore korisničkih sučelja koji podliježu obvezama iz članka 20.-7. Zakona br. 86-1067 od
30. rujna 1986. Odluka će biti objavljena u Službenom listu Francuske Republike.

Sastavljeno u Parizu, [XX]

Za Regulatorno tijelo za audiovizualnu i
digitalnu komunikaciju

Predsjednik,
R.-O. MAISTRE


